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Patagonia is wild and amazing. It’s perfect for mountain adventures 
and fi nding isolated places to explore and connect with nature. Af-
ter numerous ski trips around the world, Lucas Swieykowski and 
Thibaud Duchosal decided to explore Lucas’ backyard, the sur-
roundings of Bariloche, Argentina. During the fi rst two weeks of 
August, they planned long ski touring days, powder lines, mountain 
hut overnighters – and taking full advantage of the Southern Hemi-
spheres’ winter. This year, Patagonia was blessed with snow. Large 
amounts of fresh snow had fallen in the Southern Andes, creating 
mind-blowing freeride conditions. So Lucas and Thibaud set out into 
the wild, returning home with memories that will last for a long, 
long time…

Patagonien ist ein wildes Land, ideal für Bergabenteuer, um entlegene 
Orte zu erkunden und mit der Natur eins zu werden. Nach zahlrei-
chen Skitrips in der ganzen Welt entschlossen sich Lucas Swieykowski 
und Thibaud Duchosal dazu, Lucas‘ Heimat, die Gegend um Bariloche, 
besser kennenzulernen. Als Zeitraum wählten sie die ersten beiden 
Augustwochen, die beste Zeit, um die Vorteile des Winters in der 
südlichen Hemisphäre voll auszukosten und lange Skitouren und Tief-
schneeabfahrten zu erleben. Dieses Jahr gab es in Patagonien richtig 
viel Schnee. Die südlichen Anden wurden mit derart viel weißer Pracht 
bedacht, dass die Freerideverhältnisse einfach gigantisch waren. Lucas 
und Thibaud machten sich in die Wildnis auf und kamen mit Eindrücken 
zurück, die sie so schnell nicht vergessen werden...
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Ich traf Thibaud vor Jahren während unterschiedlicher Fotoproduktionen, da-
nach auf Freeride-Wettkämpfen und Events. Einige Filmprojekte später ver-
band uns eine tiefe Freundschaft. Seither waren wir immer wieder unterwegs 
und erkundeten unterschiedliche Ziele in Patagonien, darunter den Volcan La-
nin, den wir letztes Frühjahr befuhren. Als in Europa der Winter zu Ende ging, 
beschlossen wir, neue Abfahrten in meiner Heimat Bariloche, zu suchen. Uns 
war nach frischem Pulverschnee, daher wählten wir den August. Zu dieser 
Zeit ist hier Hochwinter, was die Chancen auf stabile Verhältnisse mit gutem 
Schnee erhöht.
Bariloche liegt inmitten wunderbarer Natur, umgeben von hohen Bergen. 
Große, kalte Seen und unberührte Wälder erwecken den Eindruck, dass alles 
noch wild und unentdeckt ist. Typisch Patagonien – widrige Bedingungen ge-
hören hier dazu. Starke Winde vom Pazifik und Atlantik treffen auf die Anden,  
was die Suche nach perfektem Schnee nicht unbedingt leicht macht. Frischer, 
leichter Pulverschnee ist eher selten, aber wenn man während oder nach ei-
nem Schneesturm am richtigen Ort ist, dann hat man wahrscheinlich die Zeit 
seines Lebens.
Endlich war es August, und mit ihm kam der Schnee. Unser Ausgangspunkt 
passte, und die Schneebedingungen sahen sehr gut aus. Die Lawinengefahr war 
akzeptabel. Als Thibaud ankam, war klar, dass wir richtig viel Spaß haben wür-
den. Ich kann mich glücklich schätzen, einen derartigen Spielplatz gleich hinter 

I met Thibaud many years ago on different photo shoots in the Alps, fol-
lowed by several freeride competitions and events. A few movie projects 
about extreme skiing as well as mountain adventure and lifestyle later, we 
had built a good friendship. Ever since, we have discovered different places 
in Patagonia, such as some volcanoes including Volcan Lanin, which we skied 
last spring. By the end of the European winter, we decided to get together 
and ski some new terrain in the area I call home: Bariloche. We wanted to 
find and ski fresh powder, which meant we needed to go in August. Being the 
middle of our winter season, this promised good conditions and a decent 
chance for great snow.
Beautiful nature and high mountains surround Bariloche. Great, cold lakes 
and untouched forests create the impression that it’s all wild and unex-
plored out there. This is Patagonia, where hostile conditions are part of the 
game. High winds coming from the Pacific and the Atlantic and hitting the 
Andes Mountains are normal, and they are the reason finding those perfect 
snow conditions is difficult. Fresh and light powder is rare, but if you are in 
the right spot during a snowstorm or right after it, you’ll probably have the 
time of your life.
August arrived and so had the snow in the previous weeks. We had a good 
base, and conditions were looking really good; bowls and big faces were 
filled up with snow. Avalanche danger looked reasonable, so as soon as 
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Thibaud arrived, we knew we were going to have some good times explor-
ing this amazing terrain. Having this kind of a backyard just outside your 
door is a fantastic thing.
We started off skiing some nice tree lines around the area of Cerro Lopez, 
waiting for the clouds to clear out to allow us approach higher elevations. 
When the forecast finally announced a sunny window, we headed to the Van 
Titter Valley. It’s situated at the backside of Cerro Catedral, offering great 
terrain with lots of different options and exposures, making it very conve-
nient and offering good snow at least on one side or the other. We hiked 
up and started skiing the couloirs facing south, finding a great amount super 
fresh, deep snow. I dropped into the first couloir, and after three turns I was 
already screaming with joy and excitement. I hadn’t felt that quality of snow, 
deep and smooth, in such a place for a really long time. We spent the entire 
day ski touring from one place to another, with long and intense moments, 
always hunting for the best snow. It was a long and tough but also epic day, 
rewarding us with big lines and good laughs.
When you hike past those big granite rocks sticking out from the mountain, 
you feel really small. We are so tiny, and the mountains are simply gigan-
tic. That’s why we have to respect them and choose the right time to be 
there. In the mountains, and especially in Patagonia, the weather can change  
extremely fast, causing serious trouble if you are not prepared for it.

meinem Haus zu haben. In den ersten Tagen fuhren wir hauptsächlich durch 
die Wälder rund um den Cerro Lopez und warteten darauf, dass sich die Wol-
ken verzogen, um höhere Ziele in Angriff zu nehmen. Als der Wetterbericht 
endlich Besserung meldete, fuhren wir in Richtung Van Titter Valley. Das Tal liegt 
auf der Rückseite des Cerro Catedral und bietet großartiges Terrain mit un-
terschiedlichsten Möglichkeiten in allen Hangrichtungen. Auf irgendeiner Seite 
würden wir sicher guten Schnee finden. Wir stiegen auf und befuhren zunächst 
die Südhänge, die uns mit relativ viel frischem Tiefschnee verwöhnten. Ich fuhr 
in den ersten Hang ein und schrie bereits nach drei Schwüngen laut vor Freu-
de. Derart guten Schnee hatte ich lange nicht mehr unter meinen Skiern ge-
spürt. Wir verbrachten den ganzen Tag dort, spürten die besten Bedingungen 
auf und hatten viele intensive Momente. Es war ein langer, anstrengender, aber 
genialer Tag, der uns viele großartige Linien und viel Freude brachte.
Steigt man inmitten dieser riesigen Granitfelsen auf, fühlt man sich wirklich 
winzig. Wir sind so klein, die Berge dagegen einfach nur gigantisch. Daher müs-
sen wir sie respektieren und unser Tun und Handeln genauestens bedenken. In 
den Bergen generell und speziell in Patagonien kann sich das Wetter extrem 
schnell ändern. Ist man nicht richtig vorbereitet, steckt man schnell in ernsthaf-
ten Problemen.
Wir verbrachten die nächsten Tage im Van Titter Valley, wechselten von der 
einen zur anderen Talseite, entdeckten riesige Bowls, fuhren steile Rinnen und 
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and down to the refuge. The following day, we skied a lot of southern bowls, 
finishing off with the highlight of the day, skiing El Ciruela, just opposite Vil-
legas. At the summit of this mountain sits a giant rock, giving it a powerful 
and intimidating look. We had to ski it, top to bottom. Big lines – this was 
our mission on this trip, and we wanted to get some at El Ciruela. Need-
less to say that we did, but not without the help and support of the people 
of Baguales. We owe it to their hospitality that we were able to enjoy and 
explore this sensational place.

I spend a lot of time on the road, discover mountain ranges and regions 
around the world, and sometimes tend to forget what’s just outside my 
door. I am glad that I dedicated my time and energy during the last two 

der übermächtig und bedrohlich aussieht. Ihn mussten wir einfach befahren, 
von oben bis unten. Der Aufstieg war lang und mühsam, das letzte Stück ging 
nur zu Fuß. Wir wollten auf der Südostseite abfahren, wo wir auf einige tolle 
Steilhänge hofften. Der Ausblick vom Gipfel auf die endlose Andenkette war 
umwerfend. Wir wollten Ski fahren, und die letzte Abfahrt wurde zur Heraus-
forderung. Immer wieder wechselte der Schnee, aber es war die Anstrengung 
wert. Besondere Linien waren unsere Mission, und davon wollten wir einige 
am El Ciruela finden. Wir bekamen sie. Aber nicht ohne die Hilfe der Einheimi-
schen von Baguales. Dass wir diesen traumhaften Ort genießen und entdecken 
konnten, verdanken wir ihrer Gastfreundschaft.
Ich verbringe viel Zeit auf Reisen und sehe fremde Gebirge und Regionen. 
Manchmal vergesse ich dabei, was meine Heimat zu bieten hat. Daher bin ich 

kosteten das abwechslungsreiche Terrain aus. Dann beschlossen wir, neue  
Herausforderungen zu suchen. Wir hatten noch eine ganze Woche, fuhren also 
nach Baguales, südlich von Bariloche. Die Berge gleich unterhalb des Villegas-
Gebirges bieten ein riesiges Areal mit großartigem Skitourengelände.
Wir starteten von der Hütte in La Messada und liefen in Richtung North Valley. 
Nach einigen Stunden zu Fuß und mit Fellen sahen wir endlich den Bereich, 
den wir schon bald erforschen und befahren würden. Unsere Anspannung 
stieg. Der Schnee war windverblasen, was in Patagonien relativ normal ist, aber 
wir ergatterten einige großartige Abfahrten vom Gipfel des Villegas hinunter 
zur Hütte. Am nächsten Tag trieben wir uns in den südlichen Bowls herum 
und beendeten den Tourentag mit einem echten Highlight: El Ciruela, genau 
gegenüber dem Villegas. Am Gipfel dieses Berges sitzt ein gigantischer Felsen, 
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We spent the next days in Van Titter Valley, switching from one side to the 
other, discovering big bowls, riding steep couloirs, and exploring fun terrain. 
When it felt like we had skied every slope and hike every ridge, we decided 
to leave and search for new challenges. We had another week, so we drove 
to Baguales, Patagonia, south of Bariloche. This big mountain reserve located 
just beneath the Villegas mountain range offers a huge area with great ter-
rain ideal for ski touring.  
We started off from the main refuge in La Messada and headed to the North 
Valley, our planned destination. After A couple hours of hiking and skiing, we 
could see the area we would soon discover and ski. We got really excited. 
The snow was windblown, which is pretty normal in Patagonia, but we were 
still able to get some great runs from the summit of the Villegas mountain 
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umso glücklicher, dass ich die letzten beiden Jahre hier öfter unter-
wegs war. Die Welt zu sehen, ist großartig, aber meine wahre Liebe 
gilt Patagonien. Und wenn Thibaud dabei ist, ist dies das Tüpfelchen 
auf dem „i“. Patagonien ist etwas Besonderes. Wenn ich hier auf einem 
Berggipfel stehe und die rohe, wilde Schönheit der Umgebung sehe, 
dann fühle ich mich der Natur verbunden. Deswegen werde ich weiterhin das 
fantastische Land erkunden, in dem ich zuhause bin.

Durch Scannen des QR-Codes oder unter www.backline-magazin.com finden
Sie weitere Tipps zur benötigten Ausrüstung und einiges mehr an interessanten
Fakten zum Thema dieses Artikels.
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years to get to know and explore my own backyard better. Seeing 
the world is nice, and I feel lucky that I can, but I love Patagonia. Be-
ing accompanied by Thibaud was the icing on the cake. Patagonia’s 
nature is very special, and when I am standing on top of a mountain 
seeing the raw and wild beauty of the environment, I really feel 

connected with earth. And that’s the reason I will continue exploring this 
fantastic land, which I call home…
 
More detailed information on the suggested gear and equipment for this 
trip as well as lots of additional useful information is available by scanning
QR-code or at www.backline-magazin.com.
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